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Művelődjünk!
Nem igen kell mélyre hatolnunk tár- 

sadalmi életünkbe, hogy meggyőződést sze­
rezhessünk, mennyire tespedő félben leled­
zik. Nincs szoros kapocs az egyes osztályok 
között s ennek indító oka a közművelődés 
kéidéséhen rejlik. Sajnos, még mindig azon 
a ponton állunk, a körül keringünk, mit 
megoldásnak szeretnek előnyösen nevezni s 
úgy látszik ebben az örökös »kérdések«-ben 
fogunk vesztegelni továbbra is. Nem tudunk, 
vagy nem akarunk általánosságban műve­
lődni. Városunkban, mint a vidék egyéb he­
lyein nem egy, de tízféle társadalommal ta­
lálkozunk, mert hát megkülönböztet a mű­
veltségi fokozat és — elkülönít. S ez a 
kasztrendszer, úgy látszik, Magyarország pri­
vilégiuma. Sehol oly fura állapotok e téren, 
mint nálunk. Mindenki irtózik attól, hogy 
egy nálánál alacsonyabb műveltségi tokon 
állóval közelebbi viszonyba lépjen. Ezért hé­
zagos, ezért tesped a társadalmi élet s a 
pangás fő oka igen természetesen a köz­
művelődésben rejlik.

Ez a helyzet úgy tűnik föl, mintha nem 
volnánk tisztában a művelődés mikéntjével. 
Örökké a megoldás kérdését bogozzuk s bi­
zony, bizony csak belékerülünk a csávába 
a kijutás helyett.

Lesz-e vége ez állapotnak ? Hisz egyre 
fokozzuk a népiskolák számát, alapitgatjuk 
a könyvtárakat, szóval visszük előre a köz­
művelődés ügyét eme elemi tényezőkkel és 
az eredmény hol késik ? Avagy hát mind­

ezek kísérletek ? A melyek csak a kérdés 
megoldásának eszközei ?

Beszélik és tudva való: nincs teljes, 
általános szellemi élet, nem oltják a népbe 
a művészetek iránt való fogékonyságot. Ezt 
szeretnék elkövettetni.

Ne hirtelenkedjünk.
A közművelődés első főfaktorai a nép­

iskolák és népkönyvtárak. Ezek létrehozá­
sával kezdünk a kultúra utján haladni, és 
ezek nem a kérdés, de m igának a közmű­
velődés megoldásának tényezői. Mert elején 
kell kezdeni a dolgot. A mi népünk (nem 
a felső tízezrek, de a nép alsó százezrei) 
még gyermekkorát éli műveltségének, ben­
ne még nincs fogékonyság a kultúra iránt, 
a mi népünk lelkét egy összeségben még 
nem impregnálta át a civilizáció. Már pedig 
ott, hol ilyen a helyzet képe, nem lehet a 
művészet által való nevelést kultiválni, az 
agy szüleményeit, az életfelfogást, a népszel­
lemet eszményesebbiteni, finommá csinálni, 
ott nem lehet a műveltséget fokozni, tágab- 
bá tenni, magasabbra emelni, mert ott mű­
veltségről alig lehet szó. A mi pedig nincs, 
azt növelni aktívan nem lehet

Tehát csinálni kell. Kezdeni. Mint a 
hogy már meg is kezdték. A palotának előbb 
alapot építenek, aztán emelik s a díszítés­
nek az Ízlés és divat szerint való elhelye­
zése a végén következik.

Nevetséges a csecsemőnek Kugler tor­
tát adni, mikor az a tej után sopánkodik, 
mint ahogy nevetséges a gyermeknek eszté­
tikával tömni a lejét, holott az á-b-c-t sem 
tudja. — Sohasem lesz az müveit ember,

ki a trigonometriába fog, matematikát akar­
ván tanulni és nincs fogalma az egyszer­
egyről.

Szintazonképen nevetséges oly nép mil­
lióit művészetápolásra serkenteni, a mely 
nép az elemi műveltséget sem tudja birto­
kában. Az éhező megelégszik kenyérrel s 
csak ha jobb sorsra jut, vágyik a konyha 
művészet remékei után.

És azt nem tagadhatjuk le, hogy né­
pünk sok helyütt — éhes. Kenyér kell ne­
ki. És nem pástétom. Való: ez sokkal fino­
mabb, sőt már ínyencség. De mégis hatha­
tósabb a kenyér. Népiskolákat és népkönyv­
tárakat adjunk a népnek minél többet, és 
ne akarjunk belőle művészet pártolókat 
faragni.

Elvégre megjő annak az ideje is. A 
közművelődést azonban —  csak az elején 
kezdjük. Lassú viz mos partot. Apránként 
lépjünk előre s biztosan bevesszük azt a 
talajt, hol komoly műveltség terem. A nép 
agyában pislogó mécsest fokozatosan cserél­
jük föl a különböző fényforásokkal s a vil­
lamos lámpát csak akkor lehet odavará­
zsolni.

A szellemi táplálékban hiányt szenve­
dőknek a legemészthetőbb, legelemibb szel­
lemi táplálékot nyújtsuk, s ha ezeket föl­
emésztette, formálhat jusst magának a tö­
kéleteshez, a csemegéhez, az ínyenc-dara­
bokhoz.

Tehát kenyeret a népnek ! Sok iskolát, 
sok könyvtárt. S az iskolában a helyes ne­
velési irányt. Az elemi oktatás az első lé­
pés a művelődés utján, az iskolázás rázza

T Á R C A .

Lubló lovag.
— B a lla d a . -

M e g d ö rre n  az  é g b o lt , v i llá m  su h a n  á ta l 
F e n y e g e tv e  zu g  le  r e t te n tő  s z a v á v a l.
K is z a k a d  a fe lleg , —  le zu h a n  a z  á r ja  
B á n a t  a  b á n a tra , o la ja t  a lá n g ra  . . . !
Ü v ö lt  a  szé l, b ö m b ö l  —  p o k o l  lesz  a fö ld b ő l, 

G y e h e n n a  v ilá ga .

L u b ló  vá ra  z a jlik , r a g y o g  a sok  a b lak  
L a k o d a lo m  van  b e n n ,: L u b ló i  lo v a g n a k . 
F e lv e r i  a  v á ra t  h e g e d ő s ö k  h ú r ja  —  
H e te d n a p ja  h ú zzá k , m in d ig  ú jra , ф а !
D e egy ik  se  fá ra d  s z ila j  tá n c o t  já r n a k ,

Mi g o n d jo k  a b ú r a ?

G y ö n g y ö z ő  b o r  p e zsd ü l, L u b ló  lo v a g  k a p ja  
C s e n g ő  k a ca g á sra , d u h a j, vad  s z a v a k r a :
—  » S o k á  é l j,  h é !  ö r e g  . . . .  o d a fe n n  a z  é g -  

[b e n  — « . . .
K ik é k e ll a r c a  —  »h a h  ! te  j ö t t é l  é r te m  . . .  I 
A z é r t  . . é p íte tte d , . . é le te m é r t  . . te tte d  .

N e  m u ta sd  a v é re m  !«

M e g re zze n  a n ép ség , . . »k it  lá t  ez  az  e m b e r  ?  
V a g y  tán  igaz  v o ln a  ?  . . h a llo ttu k  e z e r s z e r «  
D e se n k it  se  lá tn a k , kü n n  az é g  m e g d ö rre n  
F e lü v ö lt  az  o r k á n , a b la k  b e le z ö r re n  —

» K é n k ő  s z a g o t  é rze k «  . . r e m e g v e  b e s z é ln e k  
ö s s z e b ú jv a  k ö r b e n .

K é n k ö v e s  s z a g  érz ik , r e k e d t  k a c a j  h a llik , 
K itá ru l a z  a jtó , n y ik o ro g v a , sa rk ig  —
S z é p  m e n y a s s z o n y  reszk et —  v e n d é g  m e g la ­

z u l v a ,
L u b ló  lo v a g  to m b o l, tá n c o l  e lv a d u lv a  —  
M e n y a s s z o n y á t  k a p ja , —  ü v ö ltv e , k a c a g v a

R o h a n  ki a z  útra .

V il lá m o k  c ik k á zn a k , fe lh ő s z a k a d á s  van  —  
B á s ty á ró l-b á s ty á r a  ő r ü lt  s za la d á s b a n  
F u t le  a  m e re d e k , m a g a s  s z ik la fo k n a k  —  
S z á g u ld ó  fe lh ő k b ó l  b a g ly o k  le h u h o g n a k  . . . 
S z é p  m e n y a s s z o n y  fá ty la  —  té p v e  hull u tán a .

H a lo tt  ta k a rón a k .
*

M e g d ö rre n  az é g b o lt , v illá m  su h a n  á ta l, 
F e n y e g e tv e  zú g  le r e t te n tő  s z a v á v a l —  
K isz a k a d  a  fe lle g , lezu h an  a z  á r ja  
B á n a t  a b á n a tra , o la ja t  a lá n g ra  f . . .
Ü v ö lt  a  szé l, b ö m b ö l  —  p o k o l  lesz  a  fö ld b ő l  

G y e h e n n a  v ilá ga .

R Á  C Z  L A J O S .

Egy különös ember.
Gyürky Ádám a legközönségesebb emberek 

közül való volt Még csak nem is tucatember, 
mint mondani szokás, hanem egy érték nélküli

valami, akinek csak fizikai lénye mozgott, lelki 
világa pedig megmaradt mindig az ő mozdulatlan­
ságában, amiről nem lehetett tudni, öröklött bu­
taság-e, vagy erőltetett nemtörődömség.

Ami a külsejét illeti Ádám urnák, az hatá­
rozottan imponáló volt. Nagy széles válla, szabá­
lyos szép arc, amelyről le rítt a vasegészség, ha­
tározottan vonzóvá tették. Gyürky azonban nem 
törődött azzal, hogy kiváncsi szemek vizsgálják 
végig, tüzes pillantások fogadják és kísérik; ö ment 
a maga utján. Ez az ut pedig elég rövid volt: a 
lakásától a hivataláig. Másutt Gyürky Ádámot 
ember fia még nem látta. Pedig nem volt ember- 
gyülölő, sőt szívesen elmulatott hivataltársai bó- 
hóságain, csak lusta volt nagyon.

Egy szép napon aztán, Gyürky azzal lepte 
meg világot, hogy vőlegény. Ám rajta ez az álla­
pot sem változtatott semmit. Tulajdonképpen ma­
ga sem tudta, hogy mi viszi bele a házasságba. 
Valószínű, hogy pusztán szokásból húzta az ujjára 
a gyűrűt, amihez hasonlót látott apja avagy nagy- 
apja ujján is. Jövendőbeli feleségével akkor még 
egyetlenegyszer beszélt Ádám s ekkor volt első 
találkozásuk is. Hanem azért rendben ment min­
den. Megtartották az eijer boldog volt min­
denki, vőlegény, menyasszony egyformán.

Ádám urra ugyan senki sem mert volna bi­
zonyságot tenni, mert nála az eféle állapotot 
semmi külső jelből észlelni nem lehetett Éppen 
olyan egykedvű volt a nevezetes estén, mint egyéb­
kor в éppen olyan lustán adta feleleteit a szom­
széd vármegye aljegyzőjének a kérdéseire, minta



föl a népet maradiságából s teszi függetlené 
a vallási és politikai pressziók ellenében. S 
ha érett a nép, bir fogékonysággal a maga­
sabb kultúra iránt, igazán civilizált lesz, 
megizmosul a gondolkozása a lelkülele, ér­
zékei megfinomulnak s tökéletesítheti mű­
veltségét, — fejlesztheti műérzékét helyes 
alapokon.

S tessék elhinni, akkor nem konstatál­
juk egyhangúlag, hogy tesped a társadalmi 
élet. Vagy h:gy egyáltalán nincs is. Akkor 
ledül a választófal s nem esik meg, hogy 
egy városban húszféle társadalom is meg­
férjen egymás mellett.

J 1 (T a t r a n g .)

A nagykanizsai dalosverseny.
A dalosverseny rendkívül fényesen si­

került. Nagykanizsa közönsége oly páratlan 
érdeklődést és vendéglátó szivességet tanú­
sított, hogy az mindenkit meglepett. Hogy a 
verseny egész lefolyásában, minden részle­
tében, kivéve a dijak kiosztásakor az elé­
gedetlenség szülte kis disonantiát, nagyszerű 
lesz, azt előre tudtuk, de biztosították ezt a 
versenydiszelnökének és védnökeinek a ne­
vei is, kik sok előkelőséget vonzottak a ver­
senyre s kiknek jelenléte lelkesedést s ki­
tartást öntött a versenyre sereglett dalár- 
distákba.

Zichy Aladár gróf, Őfelsége személye 
körüli miniszter a verseny diszelnöke 40 
percnyi késéssel szombaton éjjel negyed 12 
órakor érkezett meg Batthyány Pál gróf fő­
ispán, Darányi Ferenc orsz. képviselő, a 
verseny védnökei és Sebestén у Lajos ügy­
véd társaságában, kik eléje utaztak. A ke­
gyelmes urat a vasútállomáson a varos ne­
vében Vécsey polgármester, a szövetségében 
Lengyel Lajos elnök és az írod. körében 
Horváth igazgató fogadta és üdvözölte. Az 
illusztris vendégek egyenesen az ismerkedő 
estélyre hajttattak. A védnökök közül dr. 
Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos tanfelügye­
lő már a szombati nap folyamán megérke­
zett. E kitüntető látogatások és az a tény, 
hogy a verseny tisztségett elfogadták, nagy­
ban emelte a verseny erkölcsi nívóját A 
diszelnök vasárnap éjfélig, a főispán ur ő- 
méltósága pedig hétfőn délig időztek váro­

sunkban. Eddig résztvettek a verseny min­
den mozzanatában és élénk figyelemmel és 
látható tetszéssel kisérték azokat. A verse­
nyen jelen volt még Dobrovícs Milán orsz. 
képviselő is, a szövetség vál. tagja.

Szombaton este a Polgári Egylet kerti 
helyiségében ismerkedési estély volt, melyen 
mintegy 800 ember vett részt s volt együtt 
éjfélig a legjobb hangulatban.

Vasárnap reggel 9 órakor voltak az 
összpróbák; 10 órakor a nagykanizsai Iro­
dalmi és Művészeti kör 10 éves jubiláris 
közgyűlése a városháza dísztermében, me­
lyen Neumann Ede dr. alelnök mondott ün­
nepi beszédet. 11 órakor a Dunántúli Da­
losszövetség tartotta gróf Zichy Aladár disz- 
elnöksége alatt rendes közgyűlését, melyen 
a rendes tárgysorozat letárgyalása után a 
verseny bíráló bizottságát választották meg 
a következő öt taggal:

Ságh József, a Magyar Zenelapok szer­
kesztője; Dr. Angyal Ármánd zeneszerző; 
König Péter, a szegedi zeuefskola igazgatója; 
Eckhardt Antal karnagy; Böhm Emil; jegy­
ző: Gürtler Ferenc.

Ezután Székesfehérvár város küldötte 
a polgármester távollétében meghívta a szö­
vetséget. hogy legközelebbi versenyüket ott 
tartsák. Ezt a szives ajánlatot a közgyűlés 
köszönettel elfogadta.

Vasárnap délben 280 terítékű társas­
ebéd volt a Szarvas szálló két éttermében. 
— itt megjelentek a diszelnök és a védnö­
kök is.

Az első pohárköszöntőt Zichy Aladár 
gróf miniszter mondta a királyra. Lengyel 
Lajos Zichy grófra, Horváth György Zichy 
grófot és a védnököket, Vécsey polgármes­
ter a vendégeket, Szuly János (Pécs) Nagy­
kanizsa polgármesterét és közönségét kö­
szöntötte. Majd dr. Kuzsicska Kálmán kir 
tanácsos, tanfelügyelő emelkedett szólásra 
és magas szárnyalásu, gondolatokban gaz­
dag beszédet mondott. A beszédnek óriási 
hatása volt. Az emberek percekig állva tap­
soltak és ünnepelték megyénk kiváló szó­
nokát.

A verseny vasárnap délután 5 órakor 
kezdődött. Az első nap mintegy 3000, a 
másikon talán 6000 ember szórakozott a 
sörgyár hatalmas helyiségeiben

A sörgyár fellobogózva, ünnepi mezben 
várta a vendégeket. A bejáratnál Goldham- 
mer Károly igazgató a minisztert és a főis­
pánt fogadta. Rosenberg Richárd igazgató 
pedig á dalárdákat. Az impozáns nagy épü­
let, udvara és környéke át volt alakítva az 
ünnepség céljaira. A katakomba három ha­
talmas csarnokát foglalta le a verseny kö­
zönsége. Ez a három helyiség mindkét nap 
zsúfolásig volt. Egyikben, a legtágasabban, 
mely 6— 7000 embert magába fogad, volt 
a verseny. Erre a célra ez igen díszesen 
volt átalakítva. Egy terem volt a vendéglőé 
és egy a dalárdistáké. Esténkint mindhárom 
terem, de agyár egész környéke is villany­
fényben úszott

Mindkét napi verseny a már lapunk­
ban is közölt programúi szerint folyt le

A nehéz műdalcsoportban, különösen 
a Szombathelyi Dalosegyesületnek volt nagy 
hatása. A közönség soká tapsolta őket és a 
másnapi versenyen tapssal is fogadta ezl a 
dalárdát. Tetszett a Pécsi Polg. Daloskor 
precíz összhangja és a Lyra pár igen erős 
magánénekese is.

A műdalcsoportban a keszthelyi dalár­
da tetszett nagyon A népdalcsoportnál pe­
dig a közönség részben a tatait, részben a 
siklósi polgári daloskört jelölte.

Versenyen kívül a Pécsi Dalárda éne­
kelt.

Este a dalárdák koszorusleányaiknak 
szerenádot adtak. Fél 9 órakor a város a 
Polgári Egylet kistermében megvendégelte a 
dalárdákat, mely alkalommal a nőegyletek 
tagjai, előkelő uriasszonyok és urleányok 
szolgállak fel. —

Hétfőn délután zsúfolt publikom előtt 
a szabadon választott verseny darabokat ad­
ták. —

Este népünnepély volt, melyen 10 óra­
kor hirdették ki a zsűri Ítéletét.

A nehéz műdal csoportnál a vallás- és 
közoktatási kormány első diját szótöbbség­
gel a Pécsi Polgári Daloskor nyerte.

A Nagykanizsai Takarékpénztár máso­
dik diját egyhangúlag a Szombathelyi Da­
losegyesület.

A nagykanizsai hölgyek harmadik di­
ját a Budapesti Lyra Dalkör egyhangúlag

A müdalcsoportnál: Nagykanizsa város 
közönsége első dijai egyhangúlag a Keszt­
helyi Iparos Dalkör.

A Zalamegyei Gazdasági Takarékpénz­
tár második diját egyhangúlag a Székesfe­
hérvári 1). V. M. dalárdája

M u r a k ö z  k ö z ö n s é g é n e k  h a r ­
m a d i k  d i j á t  e g y h a n g ú l a g  a K o ­
m a r o m i  г. к e g у h . é n e k k a r a .

A népdalcsoportnál: Zalamegye közön­
sége első diját szótöbbséggel a Siklósi Pol­
gári Dalkör.

A Délzalai Takarékpénztár második di­
ját egyhangúlag a Tata és Tóvárosi Olvasó­
köri Dalárda

A Nagykanizsai írod. és Művészeti Kör 
harmadik diját buzdításul egyhangúlag ki­
adják a Siklósi Iparos Olvasóköri Dalárdá­
nak.

A zsűri Ítéletének kihirdetése óriási 
kavarodást idézett elő, mert a közönség egy 
része a zsűri Ítéletét pártoskodással, rész­
rehajlással vádolta s nagy erőbe került, hogy 
a nyílt botrány komolyabbá nem fajult. A 
vége is az lelt, hogy a szombathelyiek és a 
Lyra azzal a szándékkal távozták, hogy több 
versenyén a Szövetségnek nem vesznek részt.

A vendégek nagy része az éjjel el­
utazott

m e n n y a s s z o n y á é ra . Ez a  fü rg e  k is  te re m té s  r ó ­
z sá s  p ir o s  a r cá v a l, m o s o ly g ó  kék s z e m e iv e l  iga zá n  
b o ld o g  vo lt . K is h íjá n  e ln y e lte  te k in te té v e l  X d á in  
u ra t , ak in ek  férfias s zé p sé g e  fe le d te tte  v e le  k ü lö ­
n ö s  m o d o rá t .

A d o lg o k  k ü lö n b e n  e lé g g é  g y o r s a n  fe jlő d te k . 
C sa k h a m a r  m e g e se tt  az  e s k ü v ő  s a  fia ta l p á r  
a zo n  ve tte  é sz re  m a g á t, h ogy  tú l v a n  a n á szú t  
b o ld o g sá g á n  is.

G yürky tehát ú jra  v is sza  t o p p a n t  h iv a ta lá b a  
s e zze l a régi k e ré k v á g á sb a . V a la m i n a g y o n  n gya n  
a z  e g é sz  ese t  n em  téri te tte  e l m in d e n n a p i é le té ­
től s ha a sok  va sú t, h o te l s  a z  u ta z á s  e g y é b  
v á lto z a to ssá g a i n in cse n e k , ta lá n  é s z r e  se m  vesz i, 
h° g y  e gy p a rá zssze m ü  k is t e r e m t é s  k a p a sz k o d ik  
a k a r já b a  és  p e d ig  o ly a n  e r ő v e l ,  m in th a  c sa k  a t ­
tó l fé ln e , hogy  a z  a n agy  e r ő s  e m b e r  e g y e tle n  
lép ésse l úgy e llé p  tő le , h o g y  s o h a  se m  éri t ö b b e t  
u to l.

Á d á m  v a ló sá g g a l m e g b a b o n á z t a  a  fe le sé g é t , 
hal Iga ta gsá gá v a l s im p o n á ló  e r e jé v e l .  A  k is  g y e n ­
g e  te re m té s  a k á rh á n y s z o r  lo p v a  te k in te tt  v ég ig  
a n agy  szá l e m b e re n  s  a z tá n  ö n m a g á n , a  m i r e n ­
d e se n  egy k is  e lk e s e re d é s s e l  v é g z ő d ö t t . Á d á m  n e m  
t ö r ő d ö t t  s e m m iv e l . A z z a l  s e m , h a  g y e r e k e s  ö r ö m ­
m el f ő t  e lé b e  az  a s s z o n y , ha  m e g jö n , a zza l s e m , 
ha  é p e n sé g g e l rá  se m  n é z e t t  a  fe le s é g e . S z ó ln i  a 
le g szü k sé g e se b b n é l e g y e b e t  G y ü rk y  Á d á m  s o h a s e m  
s z o k o t t .

Sy szép  n a p o n  á t n agy  d o lo g  tö r té n t , 
it k is írt s ze m m e l fo g a d ta  a z  u rá t  s  m ik o r  

a  n y a k á b a  b o ru lt , m e g in t  k itö r t  b e lő le  a  k e se rv e d  
•ir&s. A d á m  á llta  egy  d a r a b ig  a  r á h u lló  a s s z o n y i

k ö n n y e k e t , a z tá n  szé p  la ssa n  le fe jte t te  a z  ö le lő  
k a r o k a t  s  m in th a  m i s e m  tö r té n t  v o ln a , leü lt a 
p a m la g ra .

E d it o d a k u p o r o d o t t  m e llé  s  n é zte , n é z te  s z a ­
b á ly o s  s z é p  a r c á t , a m e ly  o ly a n  n y u g o d t , o ly  k i­
fe je z é s t e le n  v o lt , a m i m e g d ö b b e n te t t e .

—  Á d á m , é d e s  Á d á m  —  tö r t  ki b e lő le  a 
z o k o g ó  p a n a sz .

—  N o , n o  —  m o r d u lt  m e g  az e m b e r , d e  
a r c a  n e m  v á lto z o tt .

—  N e m  a k a ro d  —  n e m  é rd e k e l ?  —  —  z o ­
k o g ta  t o v á b b  a z  a s s z o n y .

—  É h es v a g y o k ! —  s z ó lta  el m a g á t  Á d á m  
u r o ly a n  ő s z in té n , a  m i c s a k  tő le  v o lt  v á rh a tó .

—  E d it, a ki fé lig  té rd e n  c s ú s z v a  ü lt o t t  
m e lle t te ,  ú jr a  lá th a tta  a z  ura  a r c á t . O ly e n  v o ll 
az  m o s t  is m in t az e lé b b , E d it m e g b o r z o n g o t t .  
F e lá llt ,  h o g y  a  c s e lé d e t  h ív ja .

—  P a n n a  m a jd  fe la d ja  a z  e b é d e t , . . . .  én 
—  m e g y e k  h a za  . . .

Á d á m  E d itre  fo rd íto t ta  a  s z e m é t , d e  nem  
k é r d e z e t t  s e m m it , p ed ig  lá ts zo tt  ra jta , hogy  k ezd i 
n e m  é r te n i a  d o lg o t .

—  És o t th o n  m a ra d o k , érti ?
—  É rte m  —  ism é te lte  a  s z ó t  g é p ie se n  a 

férfi s  m o s t  m é g  s z a b á ly o s a b b , m é g  k ife je z é s te le  
n e b b  le tt  a z  a r c a . C sa k  n é z te , m in t s z e d e lő z k ö d ik  
a z  a s s z o n y  s m in t  indu l a z  a jtó n a k . Egy s z ó , egy 
h a n g  se m  j ö t t  ki a s zá já n .

S o h a s e  tu d ta  m e g  m ié r t  h a g y ta  o t t  —  a 
fe le sé g e . —

K I S S  G E R E B E N



K Ü L Ö N F É L É K .
Kinevezésük. A vallás- és közokta­

tásügyi miniszter Tankó Péter Csáktornyái 
áll. polg. isk. helyettes tanítót a hosszufalusi 
áll. polg. iskolához, Korom György alsólend- 
vai áll. polg. isk. helyettes tanítót ugyanezen 
iskolához segédtanárokká kinevezte.

— A  tűzoltók jubileuma. A Csáktornyái 
önk. tűzoltó-egylet XXX. éves fennállásának 
emlékünnepét f. évi szeptember 8-án a kö­
vetkező programmal tartja meg :

1. Délelőtt 8 órakor istentisztelet lesz, — 
melyen az egylet tagjai testületileg vesz­
nek részt.

2. 9 órakor a XXX. éves fennállási em­
lékünnep megnyitása a tűzoltó-egylet 
tanácstermében és az 5, 10, 15, 20, 
25 és 30 éves szolgálati érmek kiosz­
tása a működő tagok között. ,

3. Ünnepi beszéd, (mondja Zrínyi Károly 
egyleti alelnök), melynek során néhai 
Kerngast József — mint a Csáktornyái 
önk. tűzoltó-egylet megalapítójának az 
arcképe fog lelepleztetni

4. Délután ‘ /a 3 órakor iskolai gyakorla­
tok a tűzoltó-egylet szerházánál s ezt 
riadó gyakorlat követi.

Szeptember 9-én délután J órakor kivo­
nulás a városligetbe, hol a tűzoltó egylet 
népünnepélyt rendez. Utóbbinak prog- 
rammja jövő számunkban lesz közzé­
téve. —
— Magyar szó a beliczai templomban.

Lélekemelő, hazafias keretben folyt le Szent 
István napján Beliczán az istentisztelet. Ba- 
ranasics György, az aj lelkipásztor magvar 
nyelven mondott beszédbeu emlékezett meg 
a nap vallásos és nemzeti jelentőségéről. 
Lendületes beszédét nagy áhítattal hallgatta 
az egész község. Prédikáció után pedig fel­
hangzott az »Ah hol vagy magyarok« kez­
detű régi egyházi ének, majd a Hymnus 
hangjai öntöttek lelkesedést a jelenvoltakba. 
— A szép ünnepért elismerés illeti úgy Ba- 
ranics Györgyöt, aki csak néhány hónap óta 
administrálja a beliczai plébániát, de már 
eddig is többször adta példáját hazafias ér­
zelmeinek, mint Török Pál kántoriamtól a 
szép magyar énekekért

—  A  nagyenyedi ref. collegium ifjúsága 
s kisérői 51-en tanulmány uljokból hazaié 
rőben f. hó 23-án este 10 órakor Práger- 
hof felől Csáktornyára érkeztek, hol a ta­
nítóképzőbe szállottak meg. Másnap reggel 
megtekintették a tanítóképző berendezését, 
telkét és a Zrinyi-várat, hol Kayser Lajos 
fogadta s kalauzolta a vendégeket. Csáktor­
nyáról 24-én délben utaztak el Budapest 
felé.

Keresztül vonuló tüzérek Csáktornyán.
A III. hadtest 9-ik hadosztály tüzérezredé­
nek egy ütege időzött f. hó 23-án Csáktor­
nyán. Az üteg Laibachból Hajmáskérre ment 
lövészgyakorlatra s e gyakorlatról volt visz- 
szatérőben Laibachra. 23-án korán reggel 
Létényéről indultak s 10 órakor értek Csák­
tornyára. Innen 24-én reggel Friedauba in­
dultak s körülbelül 10 nap alatt érnek be 
Laibachba.

— Megszökött ékszerész. Weisz Már­
ton Csáktornyái ékszerész lolyó hó 8-án az­
zal búcsúzott el feleségétől és gyermekétől, 
hogy Budapestre megy rokonokat látogatni, 
s pár nap mulvá tér vissza Csáktornyára. 
Weisz azonban a mai napig sem jött visz- 
sza. Felesége, mikor már nyolcadnapra sem 
jött vissza, nyugtalankodott s rosszat sejtett 
és pedig nem indokolatlanul, mert csakha­
mar rájött, hogy nagyobb mennyiségű arany­

tárgy hiányzik az üzletből. Ekkor Weiszné 
férje eltűnését bejelentette a hatóságnak, 
mire a hatóság az üzletet ideiglenesen le­
zárta s lepecsételte. Hogy Weiszszal nem 
valami szerencsétlenség történt, hanem előre 
megfontolva szökött őkígyelme s talán már 
a tengeren is túl van, az bizonyítja, hogy 
eltűnése előtt Strausz Sándor könyvkeres­
kedésében egész Európára szóló vasúti út­
mutatót kért és vett. A vizsgálat fogja ki­
deríteni, kit s mennyivel károsított meg, 
mert hogy adósságot hagyott hátra, az bi­
zonyos, amennyiben azt mondják, hogy 4 
hónap óta semmiféle számlát sem elégített 
ki. Különben érdekes a dologban az is, hogy 
ugyancsak folyó hő 8-án tűnt el Varazsdról 
Spitzer ékszerész is. Nem lehetetlen, hogy 
együtt közösen főzték ki a szökési tervet 
és együtt is szöktek.

— Ziva ta r, felhőszakadás, jég. Mint 
Stridóról írják f hő 17-én délután 4— 5 
között vészes felhők jelentkeztek az égbol­
ton. Esti sötétség lett. A felhők ködszerü 
gomolyagokban hömpölyögtek a legalsó lég- 
rétegekben. Néhány pillanat müve volt: fel­
hőszakadás, jég és orkánszerü vihar tönkre 
telte Stridó, Hl., 1. Hegykerület, Végfalva, 
Ráckanizsa, Ligetfalva, Murafüred községe­
ket. A toronytetőt ledobta, háztetőket hor­
dott le, a gyümölcs- és utmelletti fákat tö­
vestül csavarta ki. A közlekedést megakasz­
totta. A kár úgy a szőlők, gyümölcsösökben, 
kukoricások és másodveteményekben kiszá­
míthatatlan. — Ilyen rombolással vonult 
tova a zivatar Muraszenlmárton, Alsólendva 
felé, a hol még nagyobb károkat okozott.

— Nyári mulatság. A Csáktornyán 
építendő hórház alapja javára 20-ára ter­
vezett mulatság a beállott kedvezőtlen idő 
miatt aznap elmaradt és ma tartatik meg a 
Horváth-léle vendéglő kerlhelyiségében.

— Mezőgazdasági gyáripari szövetség. 
A szomszédos Vasvármegye gazdasági egye­
sületi elnökségének kezdeményezése folytán 
Vas— Zala— Veszprém és Somogy várme­
gyék gazdái nagyszabású mezőgazdasági 
gyáripari szövetkezel lélésilésén fáradoznak. 
A szövetkezet célja a Dunántúl, elsősorban 
Szombathelyen mezőgazdasági jellegű gyá­
rak létesilése. Legelsőnek árpadara gyárat 
állítanak fel; de tervbe vették egy maláta 
és burgonyakeményitő gyár felállítását is. A 
szövetkezet, mihelyt végleg megalakul — a 
mi csak napok kérdése — átvesz egy már 
meglévő 150 vaggon napi termelőképességü 
gyárat és az a szándéka, hogy azt 400 vag­
gon termöképességüvé bővíti ki.

— TŰZ. Folyó hó 16-án este 8 órakor 
Taradi János belicai lakosnak a pajtája ed­
dig ismeretlen okból kigyuladl és úgy a 
pajta, mint a benne levő gazdasági eszkö­
zök, továbbá a kukorica goré, több kazal 
cséplellen gabona és szalma 940 korona 
értékben elégett. A tűz rendkívül gyorsan 
terjedt tova s leégett még a szomszéd Ta- 
tadi János pajtája, 9 kereszt búzája, szalmája 
350 kor. értékben, Taradi Kelemen 140 ko­
rona értékű szalmája, Taradi György kuko­
rica góréja, Obadics Bálint pajtája, takarmá­
nya, szalmája és szemesgabonája 820 kor. 
értékben. Hogy a tűz még nagyobb mérv­
ben el nem harapódzott, köszönhető a Csák­
tornyái és őrségi tűzoltóknak, kik aránylag 
rendkívül gyorsan értek a szerencsétlenség 
színhelyére és a belicaikkal karöltve fél 11 
órára lokalizalniok sikerült a veszedelmes 
elemei.

—- Agyongázolták a lovak Szitár Ká­
roly légrádi révészsegéd a légrádi révnél 
két megvadult lovat akart megfékezni, mi­

közben a lovak keresztül gázoltak rajta s 
oly súlyosan megsebesítették, hogy folyó hó 
17-én a nagykanizsai közkórházban, hová a 
súlyosan sebesült embert szállították, bele­
halt sebeibe.

— A  mozsarazáo. Novák Pál újhegyi 
lakos f. hó 17-én portáján a présháztól 10 
lépésnyire mozsarat sütögetett el, miközben 
egyszer csak a mozsárgyujtó zsinórja a prés­
ház szalmatetejére repült s az attól meg- 
gyuladt Elégett a présház teteje, a présház­
ban volt gazdasági eszközök és egyébb tár­
gyak, s a közelben volt takarmány. A kár 
436 kor. Biztosítva semmi sem volt.

— Hasznos intézkedés a méhészetre. 
Mindenfelé mindinkább fogy a természetes 
méhlegelő területe a kultúra terjedésével. 
Ezen a bajon akart segíteni az osztrák va­
súti miniszter a múlt év tavaszán, midőn 
is sürgősen elrendelte az összes vasutigaz- 
gatóságoknak, hogy a vasúti töltések olda­
lait olyan növényekkel vessék és ültessék 
be, melyekből a méhek gazdagon mézelnek. 
Erre az intézkedésre, amely Ausztriában tel­
jesen bavált, nálunk is szükség volna, mert 
a méztermelés emelkedésével az egészséges 
mézitalok is kereskedelmi forgalom tárgyát 
képezhetnék.

— Hidat építenek. A Csáktornya és 
Búzás közötti országúti hidat újjá építik s 
az építéshez f. hó 21-én reggel kezdettek. 
Ez igen helyes, mert e hid már nagyon is 
rozoga volt. De nem helyes az, hogy e fő­
forgalmi utat, melyen Alsó és Felső Mura­
köz forgalma bonyoliltalik le, minden elő­
zetes jelzés nélkül zárják el s kél— három 
napig ezáltal forgalmi zavarokat idéznek 
elő, az pedig határozottan könyelmüség, hogy 
az első estéken úgy volt jelezve az ut el­
zárása, hogy a legnagyobb szerencsétlensé­
gek történhettek volna, ha nem őrködnék 
felettünk a Mindenható.

Női kereskedelmi tanfolyam Zala­
egerszegen.

Л nagy m é ltó sá g ú  m . kir. v a llá s -  é s  k ö z o k t a ­
tá sü g y i m in isz té r iu m  f o ly ó  é v i a u g u sztu s  h ó  6  án  
7 0 8 2 4  s z á m  a la tt  k e lt  r e n d e le té v e l m e g e n g e d te , 
h ogy  Z a la e g e r s z e g e n  a z  á lla m i fe ls ő  k e r e s k e d e lm i 
isk o lá v a l k a p cs o la to s a n  a z  1 9 0 6 — 1 9 0 7  ta n é v b e n  
n ő i k e re sk e d e lm i ta n fo ly a m  s z e rv e z te ssé k .

A női k e re sk e d e lm i ta n fo ly a m b a  o ly  n ö v e n ­
d é k e k  v é te tn e k  fe l, kik a p o lg á r i vagy  fe ls ő b b  le 
á n y is k o la  n eg y ed ik  —  vagy  a fe ls ő  le á n y isk o la  
m á so d ik  o s z tá ly á t  s i k e r e '  v ég ezték , a v a g y  m e g ­
fe le lő  e lő k é p z e ttsé g ü k e t  ; n a g y a r  n y e lv b ő l ,  s zá m  
ta n b ó l  é s  fö ld r a jz b ó l  fe lv é te li  v iz sg á la tta l ig a zo ljá k

A  fe lv é te li  v iz sg á la tn á l m e g k ív á n a n d ó :  1. a 
m a g y a r  n y e lv  is m e r e te  a lak  é s  m o n d a t ta n ila g  s  
já r ta s s á g  a fo g a lm a z á s b a n ; 2  s z á m ta n b ó l  já r t a s ­
sá g  a négy  a la p m ű v e le tb e n  e g é sz  é s  t ö r ts z á m o k k a l  
s  a h á r m a s s z a b á ly h o z  ta r to z ó  fe la d a to k  m e g fe jt é s e ;  
3. fö ld r a jz b ó l  E u ró p a , k ü lö n ö s  te k in te tte l M a g y a r -  
o r s z á g r a ,  t o v á b b á  Á zs ia  é s  A m e r ik a  le ir ó  fö ld ra jz a  
á lta lá n o s  v o n á s o k b a n , —  s A fr ik a  é s  A u sztrá lia  
á tn é z e t ile g .

A  b e ir a tá s o k  s z e p t e m b e r  1, 2 , 3 , 4  é s  6 -é n  
d é lu tá n  4 — 6 - íg  e s z k ö z ö lte tn e k  a fe ls ő  k e r e s k e d e l ­
m i is k o la  ig a z g a tó s á g i  ir o d á já b a n , u g y a n e b b e n  a z  
id ő b e n  ta r ta tn a k  az  e s e t le g e s  fe lv é te li  v iz sg á la to k  is.

T a n d í j  a z  e g é s z  é v r e  1 0 0  K , a m e ly  ö s z s z e g  
n e g y e d é v i e lő le g e s  ré s z le te k b e n  f iz e te n d ő . A  b e i -  
ra tá s i d íj 1 0  K . A n e m  k ö t e le z ő  tá rg y a k é r t , m in t  
p l. a g é p ír á s é r t  k ü lö n  m é rsé k e lt  d fi f iz e te n d ő .

Köszönetnyilvánítás.
É d e s  a n y á n k  e lh a n y ta  a lk a lm á b ó l 

h o zzá n k  ju t ta to t t  r é s z v é tn y ila tk o z a to k é r t ,  v a ­
la m in t  a  v é g t is z te ssé g  m e g a d á s á n á l v a ló  
m e g je le n é s é r t  fo g a d já k  ő s z in te  k ö s z ö n e tü n k e t .

Nuzsy Mátyás és családja.
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S v e  p oá iljk e  se  tiШ  z a d r ia ja  

n o v in a h , n a j se  p o ä ilja ju  n a  

m e , o r e d n ik a  vu C sá k to rn y a .

Izdateljetvo:
kn jiia ra  S tra u s z  S a n d o ra , 
kam se predplate i obznane 

p o ä ilja ju .

MEDJIMURJE
horvatskom i magjarskom jeziku izlaieéi druítveni. znastveni i povuéljivi list za púk 
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ákodljivi kukci vu sadovnjaki.
Pod zadnji Cas je sadovnog drevja go­

jenje med naáimi ljudi takaj poCeio napre- 
duvati i vnogi gazda si je lepi groá spravil 
vu йер za sad. Ali йаЬЬойе, ipák su je gaz­
di, koji se sa svojim sadom jako malo bri- 
niju, zbog toga, ako jim drevje par letah 
nikaj nerodi. Akoprem bi drevje svako ljeto 
moralo roditi. Pák áto je tomu kriv, ako 
nerodi. Kriv si jc gazda sam. Gusenice, Cr- 
ve ne fonda, ze drevje se malo briga. Mi 
budemo vu sadaánjim broju opisali nekoje 
gusenice i njihove metulje, kője bi morali 
gazdi fondati. Ali to je ne sve, jer sadov- 
nih neprij atelj ah, kukcov je tuliko i luliko, 
da sve tu opisati nije moCi. Dakle gazda 
naj svaki kukec izfonda, kaj na sadovju 
najde. Znameniteái neprij atelj i sadovja su 
sledeCi:

J a b u én i érv . (Latinski se zove: Car- 
posapsa pomonana.) Как veC znamo, jabuke 
hruáke je veCkrat Crvivo. Crv koj je nutri 
je mali fcuto-Crlenkasta. Kak je ov Crv do* 
Sei nutri vu jabuku? PosluSajte: Ovoga Crva 
metulj je drobni sivkasti, rujavi po noCi i 
po veCeru leCe. Ako zveCera sa palicom po 
listju vudrimo, puno takvih sivkasto beüli 
metuljov zleli, ali za mali Cas opet zgine. 
Táj metulj leCe na koncu majuőa i vu ju- 
niuSu i polare svoje jejci na mladi kilavi 
sad. Osobito na takov, gde se к sadu lis- 
tiC tiáCi. SunCena toplota njegove jejci izle- 
t\ i gusenice budu iz njega, tojest mali Cr- 
veki. Te Crvi se zavrtaju nutri vu sad, ti- 
jam do peákiáCa do semena i zfondaju se­

me. Vu svakim pokvarjenim sadu je jeden 
takov Crv.

Kada Crv ройеге peákiSCe, sad dőli o- 
padne, — Crviv je. Vu tem hipu je Crvu 
veC ne treba sada, izpl&zi iz sada vun i na 
steblu dreveta pod korú se skrije med ápra- 
nje. Tarn je Crez celu zimu i opet na pro- 
tuletje se zaprede, zabubi. Vu bubi se za 
Cetiri tjedne metulj napravi iz njega, koj 
opet znova poCne plodenje — jajci nese.

Skoda ovoga kukca je velika, jer Crvi- 
vi sad nigdo neCe jesti niti kupiti. Táj ku­
kec na hitroma na nikaj dene naáe sadov- 
no drevje, jer Cim ga vise, stem vékái kvar 
dela. Metulja nije moCi loviti, jer je droben, 
ali Crve, koji se vnogoput veC vu cvetu na- 
hadjaju moramo sa giftom fondati Zmeáa- 
mo Stupu vu vodu i к tomu malo vapna 
damo. Sa tóm tekuCinorn poápricamo cveta. 
Nadalje írsimo se svaki den pobrati Crvivo- 
ga sada zárán vu jutro i dajmo ga svinjam. 
Bolje je ako veC iz drevja strgamo Crvivi 
sad, da se tak kukci joá ne rezidu i le2i 
sfondamo. A korú pák pod kojom bi se 
mogle gusenice gnjezde delati, je najbolje 
dőli strgati iz drevja То najleii tak napra- 
vimo, ako sa vapnenom vodom патайето 
poliCimo drevje, óva drevje posnaSi i mia­
du korú jim da.

Jeden glasoviti vrtlar, koj je po Nem- 
ákoj vnogo putoval, je opazil, как se tam 
braniju proli tomu Crvu.

Napraviju tak zvane opase, Öve opase 
iz slarne ili iz sena delaju. Na steblu ovi- 
jeju öve opase na jeden meter visoko od 
zemlje Onda to dobro sa ápagovinern к ste- 
bli zveÄeju. Ober toga na priliku 15 centi*

metrov na visokon.a iz debeloga papéra la­
kájáé povitek napravimo okoli stebla i to 
takaj dobro sveáemo to je zato, da po äkliz- 
kim paperu dalje nemre iti Crv. Gusenice 
ili Crvi se svi vu slami nastaniju, ovu sla- 
mu vu februaru mesecu vkrej zememo, bu­
demo vidli, kuliko ga Crvov nutri. Hitimo 
to sve skup na ogenj i 2e£gimo. Na poCet- 
ku majuäa opet drugi ovitek, opas napravi­
mo i do drugoga februara ga gori ostavimo

— J a b u é n i c v e to id e r .  (Latinski: 
Anthonomus pornorum.) To je jako ákodlji- 
vi kukec za sadovje. Crv ovoga je Crlen- 
kasti i proge ima, как takajáe ima i rilca
3— 5 centi metrov dugoga i tenkoga. RilCek 
je hrdjave tarbe.

Kada jabuCno drevje pofne cvesti, on­
da se i cvetofcder рокайе napre iz svojega 
skrivaliáCa. Так zgledi vun как mali hroá- 
CiC. Táj hroáCiC vu mladi pupek jabukinog 
cveta ро1ой1 svoje jajce, gde se iz njega 
mali Crlenkasti Crv zvali za 8 dni. Cvetni 
pupki postaneju od kraja rumeni, pollam 
runjavi skup se skrCiju, i nazadnje se po- 
suáiju. Ljudi to tak veliju, da se je evet 
posmodil, i veliju da je to od vetrov. A ni­
je istina, jer posmodjenje je cvetoSderov 
Crv zrokuval. Vu 14 dni se napravi iz Crva 
vu cvetu mala buba i evet dőli opadne. Íz 
bűbe za pet tjednov dojde napre cveLtáder 
kukec, как mali hroáC. Táj kukec se Cez 
ljeto na drevi kvótán a na zimu pák si 
1ейпйСе uajde pod korom ili pod mehinom 
na drevju, a na protuletje se opet plodi 
dal|e.

Toga najhujáega ákodljivca nam jako 
podpomore i dobro protuletje fondati. Ako

Z  А  В  A  V  A .

Kako je Damian Bedakoviő doáel 
do dugoga obraza.

Damian Bedakovic je veC od narave 
imái obraza na formu punoga mieseca; за­
т о  da je njegov obraz bil üepo zaervenjeni 
od samoga koátanja vina, a popreCki pod 
zaervenjenim nosom se je nahadjal duboki 
ponor u forrni kifla od samoga smiejanja, 
a iz oCih pod jakimi kosmatemi obervami 
se je nekaj svietlucalo, kaj je na pol kaza- 
lo dobriCinu a na pol je opravdavalo nje- 
govo vriedno prezime.

Polag toga se dade zakljuCiti, da je Da­
mian BedakoviC spadal u kategoriju lahko- 
viernih ljudih. koji odmah sve vieiuju i ko- 
jim je . sto rieCih dosta.

Na jedan krat je glas puknul, da se 
je nieka stara prorokinja, na svojem puto- 
vanju, u ovdeänjoj obeinskoj ätali na neko- 
liko dni nastanila i tu Ce prorokuvati za 
deset bilvalnih krajearah svakoj dievojki 
mladenca a avakomu dsCku mladenku.

Na ovo si je Damian Bedakovic misül 
zakaj si nebi i on uz tak jeftinu cienu dal 
svoju mladenku naprorokuvati, pak je oti- 
áel u obCinsku átalu te je staroj áerbavoj, 
zamazanoj, vkanjlivoj coprnici fcrtvoval jed- 
noga srebernjaka

1 sad ga je coprnica tajinstvenimi ho- 
kus pokusi postavila к praznim jaslam tak 
da je svojim mieseCnim licem bil proti kutu 
átale obrnjen a okolo po dtali nikaj videti 
nije mogel, zatim je moral lievu ruku na- 
1гайке к pleCi zavinuti a na dlan je moral 
svoju йерпи uru metriuti To pak je sve 
imal obaviti dok je ona süedeCu coprije 
formulu recitovalo: »Na svakoj ruki je pet 
prstov, lievu mi hitro па1гайке zavini, na 
dlanu metni tvoju йерпи uru, gledaj nepo- 
mieno gore prama nebu i onde Ce ti se ob- 
javiti teCaj tvog fcivola, tarum rustum fare 
mruk.»

Anda je Damian metnul svoju srebernu 
uru ankericu sa áestnajst kamena na dlanu 
lieve ruke, koju je па!гайке do pleC zavi- 
nul, vuperl je svoj pogled prama nebu, ili 
bolje rekuC prama sprhnjenim átalnim pros- 
nicam te nije niti poSmrkaval, ako mu je 

I baä i koja smet u oko opala, veC je sve tr-

pel i se je sciela i ukoCeno drial te nepo- 
miCno stal как lipov svetac, preko fertal 
ure, a sve na okolo u átall je viadala gro- 
bua tiáina, как to veC pri svakom copranju 
biti тога.

KonaCno ali mu ipák nije bila volja, 
da poput Lotove йене postane stup soli, te 
se na veCer, po domov dojduCih kravah da­
de oblizavati.

Za to potegne pazljivo ruku od straga 
napred te u prosnice uprti pogled spusti 
dole na dlan, jeli veC mozbit ua njoj nese- 
di zaruCnica sa bligatnim viencom na glavi 
i — kaj je videl?

Ure je sa dlana nestalo, prorokinja je 
takaj zniknula, a na dlanu je biía cédula, 
obtereCena k a menőm u veliCini njegove йер- 
ne ure, a na ceduli je stalo napisano:

»Sretnomu netuCe ura nikada!»
1 sad se je to dogodjlo, da je Damia- 

nov obraz na duйinu zrasel, uslied Cesa se 
je kipfl njegovih ustah prama dole zvinul, 
pak je tak ostalo dugo poslie toga dogodja- 
ja; jer ima ljudih, kojim manjka stezujuCa 
moC tak duha kak i tiela, a jedan od ovih 
je bil i Damian BedakoviC.
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je drevje bilo na jesen dobro pognojeno, pak 
na protuletje je lepo vreme, tak su jabuki- 
mi cveti moCneái рак se prije razcveteju, 
как bi Crv cveta poZrl. Crv tak pogine. Ali 
ako je hladno protuletje, se kesneáe razcve­
teju pupki, érv se goji vu njih i na nikaj 
dene cveta, da ov tak zgledi vun как pos- 
mojeni. Так more jedno Ijeto celi dober 
plod na nikaj deli.

Male ptiéice vnogo zfondaju iz ovih 
ákodljivih kukcov, ali sve je nemoraju zfon- 
dati. Treba je zato, da si vrllar sam poma- 
ga proli ovom sadovnom neprijatelju i fon- 
da ga как ga samo more. Vu jeseni i po 
zimi moramo ztrgati svu staru korú iz ste- 
bla, как takajáe mehina i liáaje sve dőli 
zCistimo iz drveva. I tu je dobro ako po- 
voja, opasa hasnujemo, vu ovim se vnogo 
kukcov prime. Как takajáe liCiino drevje.

Ali poleg svega toga nezamudimo sle- 
deCe: Kada je veC jabuka jako napeta i pred 
cvetenjem je, prestrimo pod jabuku ponja- 
vu i na ovu stepimo dőli kukce, koji su na 
pupki. Skup je pometimo i zeZgimo. Najbo- 
Ije je da svaku kitu poseb stepemo, jer tak 
je sigurneáe delo. Ali to steplenje ne samo 
jedenkrat, nego viáekrat zvráimo, tak dugó 
dók je jabuka ne vu cvetu, i to pri svakim 
drevu napravimo to, jer tak smo sigurni, 
da íz jednoga dreva na drugo nebude iáéi 
kukec.

To delo je istina trudno. ali se izplati. 
Osobito onda, ako svaki gazda svrái to delo.

Ravno takov kukec je i hruákim cve- 
toZder. Razlika je samo to med njimi da 
jeden se samo na jabuki a drugi samo na 
hruáki plodi. $ — ©.

Politiéki pregled.
Vu poliliki nadalje traja mir. Vezda 

samo negda negda sudi imaju posla sa oni- 
mi Cinovniki, kője je Fehérváry kormán i- 
rnenuval i koji su po skloplenje mira zgu- 
bil svoje sluZbe. Ovi Cinovniki bi sada rani 
nazaj vu sluZbu doáli, pák su se к sudu 
obrnuli. Ali sud je njihove zahteve do vez­
da vu najviáe sluCajov odhitil

Njegvo VeliCanstvo kralj bude vu sep- 
tembru mesecu vu Dalinaciju iáéi, a zatem 
vu Bosníju i Hercegovinu. Vu Bosniji i Her-

Potmajna smrt.

KrCmar Peter iz Ivanovca je imái slu- 
gu, do skoro viáe drZal nego do svojega 
vina iz átrigovske gore; jer njegov sluga, 
nadrti Stef, je bil najjaCi deCko ciele Cako- 
veCke okolice, i mislim, da se on nebi bil 
bojal niti sa pokojnim Herkulesom vkriz se 
prijeti, za kojega knjige piáu da je véé как 
diele slraänu jakost kazal, а как odrasli 
muZ, da je brá oroslane i pozoje na svojih 
prsih zdrobil. Stef je jednom rieCju bil deC- 
ko, kojemu se je na ulici isti obcinski bik 
ugibal.

Gde se je goder prilika pruZala, svigde 
je Stef svojimi Zeljeznimi midicami bil na 
mieslu . . . .  mnogomu na haáen ako jé 
sa Zeljeznimi kvakami nataknutemi na oáCe- 
kih, goreCe kuCe krova i stiene ruáil, как 
da su iz kartah naCinjene, ili u blatu teZ- 
ko natovarana kola ugreznuta, lahkoCum iz- 
vlekel, drugomu opet na ápot i ákodu, ako 
je dobrini vincem nakresane i uslied toga 
nesnosljive i svadjajuCe se goste moral iz 
krómé jednoga za drugim van hitati, как 
da mu se hoCe jedno malo lopte igrati, ili

cegovini je kralj joä ne bil. Vezda bude 
dakle prviC pohodil ove drZave.

Kralj bude vu oktobru doáel vu Gö­
döllő i vu Budapeátu, gde bude vadasije 
naredil, audiencije drZal. Kralj bude vu ma- 
gjarskoj duZe vremena stanuval.

KAJ JE NOVOGA?
— Koiendar. Augusztus 27. Pondeljek, 

JoZef kaiazantski. — 28. Tork, Augusztin biäkup. 
— 29. Sreda, Ivan glavosek. — 30. Cetvrtek, Ro­
za liinaiska. — 31. Petek, Rajmund prizn. — Sep­
tember 1. Subota, Vuk biäkup. priz. — 2. Nwdelja, 
Angeli őu vari. — Evangelium ove nedelje je, как 
je JezuS prama JeruZaleinu igei. — Prvi fertalj 
meseca je 27-ga ob 1 vuri 22 minuti vu jutro. 
Sejam bude vu pondeljek po Angeli öuvari vu 
Drávavásárhelyu. —  Vreme bude lepo, pod kraju 
meseca mrzlo i deZdj.

— Septembra i-ga se ákole opet 
poCneju. Opominaju se svi roditelji da naj 
svoju decu vu redu daju zapisati taki na 
poCelku septembra, jer potlam dojduCi vno­
go neprilike imaju. Deci nigdar nebude áko- 
dila ákola, рак i zakón odredi, da deca od 
6-ga do 12-ga Ijeta vu ákolu hodiju, dakle 
bedastoCa je suprot staviti se tomu i decu 
ne dati vu ákolu. Pelajte decu vu ákolu, da 
se nekaj navCiju

-  Sibica vu detecji ruki. Kak smo
veC i mi spomenuli: Korent Pál zalaujvár- 
skog slanovnika ákedenj je juliuáa 30-ga 
zgorel. Vu ákednju je krma i drugi celg 
bil to je sve zgorelo vu 415 korun vred- 
nosti. Iztraga je iznaála, da su ognja dve 
male риске zroCile. Najrne sa Korentom pod 
jednim krovom slanuje Korent Magda, koja 
ima jednu 4 Ijeta staru malu »Mari» zvá­
rni риски. Ova риска je iz kuhnje áibice 
odnesla i sa svojom pajdaáicom 5 Ijet sta­
mm Tersztenjak TereZijom je áibice vuZgala, 
рак med slamu hitila. 1 to je svetla példa 
svim roditeljom, da naj bolje paziju na ái­
bice, kaj ove vu deteCje гике nedojdeju.

— Iz Mure prijeto telo. Ovoga me­
seca 8-ga su vu hataru Muraszentmárton 
obCine mlinari iz Mure jedno okolo 60 Ijet 
staroga muZkoga mrtvo telo prijeli. Telo je 
veC duZe vremena moglo vu vodi biti, jer 
je veC áirom iálo. Prepoznati su mrtvoga

ako je pri obiCajnom hrvanju »tko bu jaCi,» 
svoje protivnike jednoga za drugim и travu 
poloZil.

Anda je njegov gazda Peter znal giz- 
davo reCi:

»Mojega Stefa niti smrt nije moguCa 
preobladati!»

Ali to si moZe svaki lahko predstaviti, 
da je to na veliko govorenje i nespretno 
hvalisanje moralo smrti do vuh dojti i nje- 
zinu Cast omaloZivati, jer ona je veC druge 
decke nego li je nadrti Stef pod se spravi- 
la, i od svih nebrojenih milijunah, koji su 
do sad na toj zemlji stanovali, nije niti je- 
dan, a od svih, koji sada stanuju i joá sta- 
novali budu, nebude nijedan njezinoj sili 
vuáel pak zato:

Cim su joj Petro ve prevzelne rieCi do 
vuh doále, nije se puno dmuhtievala. Ona 
si Jfc ribala ruke, ruZila je lalovkami te je 
jakimi udarci klepala svoju kosu, zatim ju 
je mokrim kamenom iz vodera nekoliko 
krat gore i dole potegnula, tak, da bi bila 
na vodi tancajuCi pahulicu prerezala, a on­
da . .

ne mogli. Írnél je sa Znorami cipele i sive 
hlaóe. Na obrazu je imel sedu redku bradu 
i redke mustaCe. Viditi je tuliko moCi, da 
ga je prije nigdo ne zaklal, morebiti je sa- 
mohotice, ili iz nenada opal vu Миги, gde 
se je vtopil.

— Ogenj. Ovoga meseca 16-ga je ve 
liki ogenj bil na Belici. Okolo 8 vure oa- 
veCer se je za2gala parma Taradi Janoáa i 
tak parma как vu njoj leZeéa krma, nada­
lje kuruZnjak viáe plasnicah Zita, kője je 
joá ne bilo zmljaCeno, je zgorelo. Kvar je 
Taradi Janoáu do 940 korun. Ogenj se je 
na hilrorm áiril i okolo slojeCi susedi, naj- 
me Taradi János, Taradi Kelemen, Taradi 
György, Obadics Bálint su takajáe pogoreli. 
Celi kvar je do 2 jezere korun. Da se je 
ogenj joá bolje ne áiril se samo csáktornya- 
iskim i őrségskim ognjogascom ima zahva- 
liti, koji su joá za vremena doáli na lie? 
mesto i do jedenajste vure vu noCi su og­
nja pogasiili.

— Jubileum. Csáktornyaisko ognjo- 
gasno druZtvo veC trideset Ijetah — gori 
stoji. Vu ovim, za CloveCanski Zivot dosta 
dugim vremenu je druZtvo samo slavu i ra- 
dost zadovoljnost puka priskrbelo sebi sa 
Covekoljubnim posluvanjem svojim. DruZtvo 
more dakle sa gizdostjom gledati na svoje 
proále vremena, pak zato bude obslu2ilo 30 
Ijetoánjicu svojega obstanka. Septembra 8,-i 
9-ga bude sveCano obsluáilo 30 Ijetni jubi­
leum.

— Pod eug se je legel. VeC vu
zadnjim broju smo spomenuli, da se je na 
lendavskoj 2eljeznici jeden ulaner pred eug 
hitil, koj mu je glavu odrezal Kak se je 
zeznalo, samoubojni soldat se je Blazsun 
Lőrinc zval i iz Sveti-Peler Orehovice (bli- 
zu Kriievca) je bil. NesreCni Clovek je au- 
gusta I ga doáel к soldatom, doma ima jed­
nu Zenu I jedno dele. Ovoga ineseca 14-ga 
su ga pokopali na dravaszentmihaljskim 
cintoru. Ta Cut da joá 3 Ijeta mora Ziveli 
od doma, ga je vu smrt natirala.

— Cizmarski rL?ti£ vu nesreéi. Ne 
zdavnja jeden CiZmai-ki detiC iz dolujega 
Medjimurja potuval je do Oseka vu Hrvat- 
sku Kada je bil tam posla dovráil, obrnul 
se je proti domu doáel je do Belovara, gde 
vu jutro zesretne se sa jednom 20 let sta-

No onda bila hitro gotova a nadrttm 
Őtefom.

On se je na jedankrat Cutil beteínim, 
a nikak se nije mogel domisliti, Cim i ka­
da bi se pokvaril, drugog pak dana se je 
veC moral и postelju leCi te je priCel svoju 
prvobitnu jakost tak naglo zgubivati, da se 
on sam i gazda mu Peter nisu mogli pre- 
tuditi. Peter je postal i po doktora и Са­
ко vac; ov je doáel i Stefu prepisal friáko i 
jako vraCtvo, ali sve je bilo badava. Petra 
je samo jakost ostavlala, как meha sapa, 
kad on koj ga gazi na stran otide, a Cet- 
vrti dán je za zadnjikrat si zdehnul, zatvo- 
ril oci i . . . . viáe ih nije otvoril.

Smrt pako je otíála domov, prislonila 
je svoju kosu и kút te si je kostene kaZi- 
prste jednoga о drugem vkriZ kraZ ribala, 
da je ruZilo как kada se dieca igrajuC pa- 
liCkom po paliCki udaraju, a to je zname- 
novalo toliko, как kada netko и neCem pre- 
oblada, onda jednim prstom ruke, stru£u 
po drugim prstom druge ruke a ávabi joá 
к tomu dovikuju:

*Sleka parti! Sleka parti!»
A kad je veC poslie toga nekoliko tyed-
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